MiHnicTepcTBO OCBITH i HAYKH YKpaiHn
Hosicbkuii HAIOHATBLHUM YHIBepCcHTeT, Kajeapa iHO3eMHHX MOB
TepHONJIbCHbKHUI HAIOHATBHUI Meaaroriynui
yHiBepcureT iM. Bononumupa I'natioka,

Kadeapa ykpaiHcbKoi MOBH Ta METOAMKH Ii HABYAHHSA
JIbBiBCHKMI HALIOHAIBLHUI YHiBepcuTeT iMeHi IBana dpaHnka,
Kkadeapa iHO3eMHHMX MOB /15l IPHPOAHUYUX (aKyJIbTETiB
XepcoHchbKa JepakaBHA MOPChKA akajeMis, kadeapa coniajJbHO-TYMAHITAPHUX
JTUCIHILIIH Ta IHHOBALIIHOT Mexaroriku

AKTYyaJIbHI IPo0JIeMu
MOBO3HABCTBA TA JIHIBOMETOIUKH
B YMOBaX BililHM B YKpaiHi

30ipHuK MaTepiaJiB
BceykpaiHcbKO0l HAYyKOBO-NIPAKTUYHOY IHTepHeT-KOH(epeHuii
(3 Mi’>KHAPOIHOIO YYACTIO)
21 mrororo 2023 poky



MiHiCcTEpCTBO OCBITH 1 HAyKH Y KpaiHU
[Tomicekuii HaIlIOHANBHUK YHIBEPCUTET, Kadeapa IHO3EMHIX MOB
TepHOMIbCHKHIA HAITIOHAIBHUN TIearori9HuH
yHiBepcuTeT iM. Bonmonumupa ['Hatioka,

Kadeapa yKpaiHChKOI MOBH Ta METOIUKY i1 HABYAHHS
JIBBiBCHKHMIA HalllOHATBHUH yHIBepcuTeT iMeHi IBana ®panka,
Kadenapa iIHO3eMHUX MOB JUIS TPUPOTHUYHX (PaKyIbTETIB
XepcoHChKa JAepKaBHa MOPChKa akaneMis, kadeapa comiaabHo-
TyMaHITapHAX TUCIUILTIH Ta IHHOBAIIIHOT IIeJarOTiKu

AKTYyaJbHI Ipo0dJaeMu
MOBO3HaBCTBa Ta ﬂiHI‘BOMeTOI[HKH
B YMOBAaX BillHU B Y KpaiHi
30ipHUK MaTepiaiB
BceykpaiHCbKO1 HayKOBO-IIPAKTUYHO1
IHTepHET-KOH(DepeHIIIi
(3 MIDKHApPOIHOKO y4acCTIO)

21 mortoro 2023 poky

Kutomup -2023



V]IK 81-13:355.01(477)

A 43
PexomennoBano Buenoto panoro ITonicbkoro HarioHaapHOTO
yHiBepcuteTy (poTtokos Ne9 Big 29.03.2023 p.)

Penakuiiina koJerisi: Kaumosa K. SI., 10kTop mnenaroriynux
HayK, mpodecop, B.O.3aBimyBaua kadenpu, Ilmeuxo A A., kaHmuaar
¢inonorivanx Hayk, moueHT, Bypmaxkina H. C., xanmunaT memarorigHmx
Hayk, gomeHt, Pasymua K.A., crapommii Bukitamaa ([lomicekmid
HaIllOHAJILHUH YHIBEPCHUTET, Kadenpa iHozeMHHX MOB); Besdinynbka A. A.,
KaHIuAaT iCTOPUYHUX HayK, JOLEHT (kadeapa couianbHO-TyMaHITapHUX
JUCHUILTIH Ta iHHOBaNilHOI nexaroriku), Harpuéeasnmii b. 51., acucteHt
kadenpu aHMINACHKOI MOBH B CyJHOBOJIHHI (XepcoHChKa Jep)aBHa
Mopcrka akazgemis); Ilerpummna O. I., xanmuaat QUIONOTIYHUX HAYK,
JOLIeHT, 3aBimyBau kadempu, Ctpyradeus JI. B., nokrop digonoriuamx
Hayk, mpodecop (TepHOMINbCHKUIA  HAMIOHANBHUHA  IEIaroTidHHN
yHiBepcuTeT iM. Bomogumupa I'Harioka, kadenpa ykpaiHChKOi MOBH Ta
Metonuku ii HapuaHHs); Miceuko O. €., IOKTOp IENarorivHUX HAyK,
npodecop (JIpBiBCHKMI HaliOHANBHUHA YHiBepcHTeT iMeHi [Bana ®paHka,
kadenpa iIHO3EMHIX MOB JJIS IPHPOIHUYNX (HaKyIBTETIB).

PeuensenTu: Auapiituyk H. M., KaHmumat mnejaroriyHux Hayk,
JIOLICHT, 3aBiAyBau Kadenpw NeNaroriyHux TEXHOJOTIH Ta MOBHOI
miarotoBku (JlepxaBHuit yHiBepcuTeT <OKHTOMHpCHKA TOJITEXHIKA»);
Ilep6a H. C., 1oKkTOp NemaroriyHux Hayk, MOLEHT, mpodecop kadenpu
MDKKYJIBTYpPHOI KOMYHIKamlii Ta iHmIOMOBHOiI ocBith (JKutoMupchkuit
JepKaBHUH yHiBepcuTeT iMeHi [Bana ®paHka).

A 43 AkTyanbHi n1po0JieMu MOBO3HABCTBA TA JTIHTBOMETOAMKHU B YMOBAaX
Bilinm B Ykpaini: 30ipHuK MarepianiB BceykpaiHCBKOi HayKOBO-
MPAaKTUYHOI iHTepHEeT-KOH(epeHmii (3 MiKHApOJHOK ydacTio), 21
mororo 2023 poky. 3a 3ar. pex. K. S. Kinmumosoi.  XKutomup:
[Monickkuit HanioHanbHUi yHiBepcureT, 2023, 288c.

ISBN 978-617-7684-85-4

30ipHHK MICTHTH CTATTI BIJIOMHX HAayKOBIIB, 3700yBaYiB BHIIOi
OCBITH Ta MOJIOJIUX BUCHHUX 3 aKTyaJIbHHX ITPOOJIEM iCTOPUYHOT JITHTBICTHKH,
MepeKIIaf03HaBCTBA, JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIi, JiHrBOMETOAWKHA. MaTtepiamm
po3paxoBaHi Ha MIUPOKUN YHMTALBKHUI 3arajl i 30pi€HTOBaHiI Ha MiXMOBHI
KOHTaKTH Ta IHTETPalilo B €BPONEHCHKUN HAYKOBHH Ta KYJIbTYPHO-OCBITHIN
TIPOCTIp.

ISBN 978-617-7684-85-4

©llonicekuit yHiBepcureT, 2023



ITEPEIAMOBA. ... 7
CEKOIA 1. ICTOPUYHA JIIHI'BICTUKA KPI3b IIPU3MY
CYYACHOCTL. ... 8

Hamana Mameecsa. Tennennii 3MiH y MOBHIA Ta HalllOHAJTBHIH
CBIJOMOCTI YKpaiHIIiIB Ha T TOBHOMAacmTabHOI pOCIHCHKO-
YKpaiHCBKOI BiiHH (32 MaTepiaigaMu COLIOJIOTTYHUX AOCIiIKeHb 2022

070137 T U STUPTPPOPPPTPTPNE -
TIanuna T'pumawesuu. YKpaiHChbKa MiaJIeKTOJOTISI B KOHTEKCTI
CYYaCHUX HAIPSIMIB JIHHTBICTHKH . ..« .t eneenieateneeneneaeaneananennnns 17
Haoin be3z0006a. ®yHK1IIiHI 0COOTMBOCTI 3BEpPTaHb B YKPATHCHKUX
VIS D Q10133 13 () O T N 22
Olena Andrushenko. Information structural analysis of old english
focusing adverb ealswa............ccooeviiiiiiiiiii 29
Svitlana Petrova, Anna Honcharuk. Critique of traditional family
stereotypes and gender roles in tv series “Rick and Morty”...........33
Svitlana Khmelivska. The history of PODCASTS’ emergence and
development. ... ... 39
Ipuna Ycosa. KoMyHIKaTHBHO-TIparMaTH4HI  XapaKTEPHUCTHUKU
HAYKOBO-TIOMYJIIPHOTO aB1allifHOTO TUCKYPCY - -« vuenrenenennnnanen. 42
Onvea Aneeuu, Onexcandp Poxckos. TepmiHONIOTIS KpOC-
KYJBTYPHOTO MEHEIIKMEHTY ... et eteateenteeneenteenneanneanneenneanans 47
Bixkmopia Xomun. AHani3 aHTTIOMOBHHX (pa3eoJIOTIYHUX OJMHUIL
HAa [MO3HAYEHHS HEraTUBHOI EMOLIMHOT T . evvveeeieeeeeeeeneneennn... 51
CEKLIA 2. YKPATHCBKE INTEPEKJIAZIO3HABCTBO:
IEPCIIEKTUBU PO3BUTKY ..ot 55
Temsana Kosanvoesa. «3anosit» Tapaca llleBuenka y nepexiaaanbKin
inTepnperaii JpkoHa Bipa (Jiekcuko-ceMaHTHYHHIA acekT). . ... ... 55

Temana Kosanvosa, Coghia Kinozepcoka. «3anosiT» Tapaca
[lleBuenka y mepexianainpkii iHTepnperamii Jxona Bipa
(TPAMATHYHHMI ACTICKT) . ...\t vtersensneeneeneereeneensanenseareaneanennn 65
Jiana Pyovko. TpyaHoLl BiATBOPEHHS KOMIYHOTO TNPH MeEpeKiaii
AHIIOMOBHUX KOMEIIMHMX KiHOCTPIYOK 3ac00aMu YKpaiHCHKO1

Y 0): 7 P SRR 69
Onena Jlyneea. Iloctiponis Teppi Ilpatuerra y mnepekinagax
DN FE 1 (613200 ) o T 72
HOpiti  Bimak. Tlaparekct sk ManidecTallisi MepeKIaaabKol
BUIIAMOCTL . « « e e e e e, 79



Ipuna Cmeghypak. OcoOnMrBOCTI TepeKiIamy MIOBUX JUCTIB Pi3HUX

71011 3 84
Onexcini @edopuenko. OcoOIMBOCTI MEPEKIATY TEPMiHIB JUCKYPCY
THOOPMAITHHIX TEXHOMOTIH . ..\ uvteteteetenteeeteteeeaensannannnns 87
Onvea bizyn. OcoOnuBOCTi Tmepexiany Ha3B KiHODIIBEMIB 3
AHTIIHACHKOT HA YKPATHCBKY MOBY . . .t entententeaneenennennennenneanenans 91

Oxcana Taspunuwun. llepexnananpbkuii acleKT BiATBOPCHHS
kounenty “YCIIIX/SUCCESS” B aMepuKaHCBKili MeMyapHii
miTepaTtypi (Ha Marepiani mepeKiagy pOMaHy Mimenb obama
B0 5 (0):01 (53 3 0 () PR 95
Cmanicnagé /Imumpun. BinTBOpeHHST MapKepiB iHAMBIiTyalbHO-
aBTopcbkoro ctumo  Aprypa Kownan [oina B yKpaiHCBKUX

5] 01S) ) - £ - 101
Maxcum Mopo3senko. llepexnao3HaBCTBO Ha TepeHax YKpaiHu:
iCTOPIsl, CY9aCHICTh, TEPCTIEKTHBH PO3BHUTKY.. ... ueeueenenenennnnes 105
CEKLIA 3. MOJIUIOI MOB TA KYJbTVYP: VKPAIHII V¥
CBITOBOMY KOMYHIKATUBHOMY ITPOCTORPI.............. 112
Onvza Miceuko. MiXXKyIbTYPHHUH JTiaJIOT: CydacHa KOHIIETITyasi3alis
1100) 3£ i 112
Bixkmopin /loopoeonvcoka. Ponmb MiKKYIBTypHOI KOMYHIKalii B
MIATOTOBII (hPaXiBIIB MOPCHKOT TATY31. .. .vtuserearenreananrenrennannns 118

Hamanin Bypmakina. [HIoMOBHa KOMYHIKaTHBHA KOMIIETEHTHICTh
3100yBayiB BUILOT OCBITU SIK CKJIAJ[0BA IiJITOTOBKH JIO MPOXOKCHHS

TTPAKTHKH 38 KOPIIOHOM. ... .uttntenrearereeneeransenneasensasansenseness 122
Onena /lenuceeuu. Ukraincy w warunkach ekstremalnych......... 126
Cséimnana  Cokonosecokka. Der  moderne  mediendiskurs:
soziokulturelle auffalligkeiten................ccooviiiiiiiiiiinni, 129

JImumpo Canosicnikos, €ezeniii 3aznadvko. Crienpdika KOMyHIKaIlii
(haxiBIliB MOPCHKOI Tay3i B yMOBaX pOOOTH B MYJIBTHKYJIBTYPHOMY
CRITTAMKI. « ettt ee ettt ettt e e ettt e 133
Temsana Cxypamxo. [1oninor KynbTyp y moeTHaHOMY AucKypci FOpist

Temana @eyan. Yxpaincbka MOBA B TPOMAJICEKOMY HTTI YKPaiHI[IB
TYPEIBKOT PECTIYOIIKH . . ..\ttt ettt et eneene et eneanenreaneaneananns 144
CEKIIA 4. JIHTBOMETOAUYHI ACITIEKTU ®OPMYBAHHS
KYJIbTYPM MOBJIEHHSI HOCIIB B  OCBITHHROMY
(O423 54 51 (0217 111§ 152



Bikmopia Xomun,

3100yBavKa nepuoro(0akaiaBpcbKoro) piBHS BUILOI OCBITH,
HAYKOBHI KEPiBHUK: KaHAWAAT QiIOJNOT1YHUX HAYK,

notieHT Jlroomuna 3azopoons,

TepHOMTBECHKII HaIllOHATHHUI

nejaroriyHuid yHiBepcuTeT iMeHi Bonoaumupa ['HaTioka
e-mail: viktoria.khomyn@gmail.com

AHAJII3 AHI'VIOMOBHUX ®PA3EOJIOI'TYHUX
OJUHHULB HA HO3HA}IEH'H$["HEFATI/IBHOi
EMOIINHOI Al

AHrmiiceka MoOBa, K 1 Oyapb-fka iHIIA, HacHYCHA
(pazeonoriuanmu oguHuIIMA (nani PO). OpaseonorigHa OAMHALISA
BU3HAYAETHCS MOBO3HABISIMH SIK CTilKe, BIZITBOPIOBAHE, CKCITPECUBHE
CTIOJIyYeHHS JIEKCEeM, SIKe Ma€ IilicHe 3HaueHHA. PpazeonorivyHuii
(¢oHI cydacHOi aHTIHACHKOI MOBH BiJIpi3HSETBCA OaraTcTBOM 1
pisHOMaHITTAM. PosrmsaayBmm yci PO MoXHA 3 BIEBHEHICTIO
CKazaT, 1o nepeBaxaioTh @O Ha MO3HAYCHHS HETATUBHUX SKOCTEH
xapakTepy mroauau. [Torstrs upset, disappointment, discouragement,
panic € erHocrerMiYHAMA 1 XapaKTepHI TUIBKH IS aHTTHCHKOI
(dpazeonoriyHoi KAPTUHU CBITY.

®pa3zeornori3mMu I MO3HAYCHHS! HETATHBHUX €MOIIiN JIFOTUHH
B aHTJIOMOBHHX IPOCTOpax MPOAOBKYIOTh IIKABUTH 0araTthox
HAyKOBIIiB. 3aJIeXKHO BiJ| CHTyaIlii Ta KOHTeKCTY ofHi i Ti cami ®O
MOXXYTh MaTH pi3He 3HaucHHS. BceOiuHe MOCipKeHHS MOAIOHUX
(pa3eosoriaMiB y mapajurmi mparMaTHYHOIO IMiJXOAy HE BTpadvae
CBOIO aKTYaJIbHICTb.

s toro, mo0 mociiautu (pa3eosori3Mu, 110 MO3HAYAIOTh
HETaTHBHI eMOIIii, criepury Oyi0 HeoOXiJHO BHU3HAYUTH, SIKi came
emornii € HeraTUBHUMH. OCKUIBKM €IMHOI CHCTEMHU KIacUdikarii
HETaTUBHUX €MOLH He iCHY€, BiNiOpaHuii (pa3eosioriuHmi MaTepiai
1 MpoaHalTi30BaHi KOHIIEMIIIT eMOLH Jaiu 3MOT'y BUAUTUTH MiATPYIIH,
0 TI03HAYAIOTh Taki (hyHIaMEHTalIbHI eMollii, sK: 1) THiB, 3JiCTb,
po3apaTyBaHHS; 2) TOpe, CyM, Ile4alb; 3) 0K, 3AUBYBaHH; 4) cTpax;
5) posnau, 3HeBipy; 6) copoM; 7) Biapa3sy, OrHiy; 8) XBUIIFOBaHHS,
30ymKeHHS; 9) 00pa3y.
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Emomist THiBY, BU3HAUY€HA TICHXOJIOTAaMH K (pyHIaMEHTaIbHA,
TOOTO yHiBepcabHa 1 OMIMpPEHa Cepell JI0Ae He3aIexKHO BT IXHIX
KYJIETYPHUX TpaauLiil, TOMiHYy€ Cepes aHTIOMOBHHX HOCIIB. [ HIB - 1€
OypXJIUBHIA MPOSIB PO3PaTyBaHHSI, 1[0 XapPaKTEPU3YETHCS AKTUBHUM
mepediroM 1 HEeTaHOI0 PEeakIie€lo Ha MOApPa3HUWK. | HIB MOXE MaTH
gucieHdi  ¢opMu  BepOambHOTO  BHpaxeHHSA.  I[Ipukmagamu
(bpaseonoriyHMx OJWHMIL Ha TO3HAYCHHS THIBY €: QO crackers
«become insane; go mad; become extremely annoyed or angry» [6, c.
64] ‘300KEBOJIITH; CKa3WUTHUCH; CTATH HAI3BHYAMHO PO3IPATOBAHIM
abo 3nmum’, to get a cob on [5] «be annoyed or in bad mood» ‘OyTu
posaparoBanuM abo B moranomy rymopi’, to bent out of shape [6, c.
22] «angry or agitated» ‘6yTtu 3mimM abo cxBuiboBaHUM’, 10 l0se your
nana [6, c. 197] «lose your temper» ‘BTpaTUTH CaMOKOHTPOJb;
po3scepautucs’. O, ski GikCyrOTh BepOaJIbHY MOBEAIHKY 0COOH, IO
NepeKUBA€E HETATUBHUIN €MOIIMHKIA cTaH rHiBY: to tear smb off a strip
«to talk angrily to (someone who has done something wrong» [5]
‘Iy’)Ke JasTH, PO3IIKaTH, KPUTHKYBAaTH KOT'OCh, XTO 3pOOWB IIOCH
HenpasibHe’, 10 speak daggers [4] «to speak harshly or maliciously»
‘TOBOPHTH 31 37I0CTIO, 3BOPOXKICTIO, Ka3aTH THIBHI CJIOBA’.

3a BU3HAYCHHAM AKaJEMIYHOTO TIYMayHOI'O CJIOBHUKA
YKpaiHChbKOi MOBH, CYM — «Il¢ HEBECeNWH, BaXXKWU HacTpil,
CIPUYMHEHUN TOpeM, HEeBJIAYero i T. 1H.; CMYTOK, Xyp0Oa; sBHIIE,
npoTuiexkHe panocti» [2]. [IpukinagamMu (Gppa3eonoriyHuX OJUHHIIb
Ha mo3HauyeHHs rops €: down in the dumps «(of a person) depressed or
unhappy» [6, c. 88] ‘mroauHa B mempecii, HemaciuBa JioauHa’, dust
and ashes «used to convey feeling of a great disappointment or
disillusion about something» [6, c¢. 88] ‘3acTocoByeTbcs is
BUPA)XEHHS IOYYTTS CUJIBHOTO pO3YapyBaHHs, CMyTKY, Cut Smb to the
quick «make someone upset» [5] ‘3acMyTHTH KOTOCH .

Crpax € HEraTMBHOIO EMOIII€I0, 1€ — «CTaH XBWJIIOBAaHHS,
TPHBOTH, HECIOKOIO, BUKIMKAHWH  YEKaHHSM  4Oro-HeOy/b
HenpueMHoro» [2]. Ctpax BepOami3yeTbcs 3A€01BIIOTO 3aBASKH
BUTYKOBUM (ppazeosorismam, sSiKi MOXKYTb BHpa)KaTH W 1HIII eMOLii
(3muByBaHHs, XBHIIOBaHHs To10). [Tpukianamu takux @O e: oh my
God! «an exclamation of shock, astonishment etc.»[5] ‘Buryk, mio
Mo3HAaYae MIOK, 3AUBYBaHH 1 T.7.” holy cOw «an exclamation of a great
surprise, fear etc.» [4] ‘BUT'YK CHIIBHOTO 3MBYBaHHS, CTPaxy TOLIO .
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CopoM MOXHA TPaKTyBaTH K  «IOYYTTS  CHJIBHOTO
30eHTEe)KeHHS, 3HISKOBIHHS depe3 CBOI0 TOraHy IIOBEIiHKY,
HEOCTOMHI Ail, BYMHKH 1 T.iH.» [2]. PO, 1110 nepexuBae HeraTUBHUIMA
emorriitauii cran: to cry shame on (upon) smb / smth «to shame,
disgrace, strongly condemn smb /smth» [5] ‘copomutH, raHsOHTH,
pinyde ocymKyBaTi Koroch / mock’, to wear sackcloth and ashes «to
show by your behaviour that you are very sorry for something you did
that was wrong» ‘mokasyBaTd CBOEIO MOBEAIHKOK, IO BaM IyKe
COpPOMHO 3a T€, III0 BY 3pOOIIIH HEITPaBUILHO .

Ha ocHoBi nocnimxkyBanux ¢ppazeonorizmiB 0yno BHOKPEMIICHO
9 OCIIII, kinbKicHa XapaKTepUCTHKA SKUX MOJaHa B Tab. 1.

Tabnuys 1
YucenbHicTh (ppazeoceMaHTHIHMX HIATPYN HA
MO3HAYeHHS] HEraTHBHUX eMOIlili JIIOAWHHU B aHTJIilicbKiii MOBI

Moga AHTIilicbKa
MOBa
Jl;f/gn _ _A6con}0THa
Hazsa OCIIII KUIBKICTh  OJTMHHUIIb,
(%)
1. I'HiB, 3JTICTb, 88 (30)
po3apaTyBaHHs
2. T'ope, cym, nieyasb 57 (19,5)
3. I1Iok, 3MMBYBaHHS 36 (12,3)
4. Crpax 39 (13,3)
5. Po3nau, 3HeBipa 12 (4,1)
6. Copom 18 (6,1)
7. Binpasa, oruma 7(2,4)
8. XBUITIOBAHHS, 27 (9,2)
30y KEHHS
0. O6pasa 9(3,1)
Ycboro 293 (100)

BuBUeHHS KOMIIOHEHTHOTO CKJIaay (pa3eosIoriuHnuX OAMHHMIIb,
110 TepeIaTh HEraTUBHI eMolii, CBIIYUTH po
JIHTBOKYJIBTYpPOJIOTIUHY ~ HACHYEHICTh TakuxX  (ppa3eonoriyaux
OJIMHUIIb, OCKUILKH Y ITpoLIeci (ppa3eosioriyHoi HoMiHaLlil HeraTUBHUX
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eMOIili BHKOPHCTOBYIOThCS JIEKCEMH, OCHOBHE 3HAUCHHS SKHX
TIOB’s13aHEe 3 pI3HUMH cdepaMHu JTIOACHKOI MisSUTBHOCTI.  AHaI3
3aCBIJUMB 3HAYHy KiNbKicHy mepeBary aHriomoBHux PO, mio
MO3HAYal0Th HETaTHBHI eMOLiiiHi fil. Takum 4MHOM, B pe3ynbTaTi
JIOCTiKeHHST OyJio BCTAaHOBJIEHO, IO aHTJIOMOBHI HOCII aKTHBHO
BkuBaroTh PO, M0 MO3HAYAIOTh HETATHBHI €MOITIHHI Hii B Pi3HUX
CUTYyalisX MOBCAKIECHHOTO KHUTTS.
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